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REQUIREDELEMENTS FOR INSTALLATION
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Rule Level Measure Measuring Tape Waterproof Tape Silicon gun
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Screwdriver Batten Pencil MAPESIL AC ULTRABONDMS RAPID

Sealant (Silicone) Adhesive
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SHOWER TRAY | RECEVEURS DE DOUCHE | DUSCHWANNEN
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KINDS OF INSTALLATION
OPTIONS D INSTALLATION | ART DER INSTALLATION

Builtin | encastré au sol | eingebettet

=15%

On the floor | installation sur place | Installation auf dem Boden

=15%

On high installation | surélevée | angehoben

NOTE: On high installation the shower-tray has to be installed on a leveled and smooth surface too. This surface must afford all surface of
the shower-tray.
NOTE: En surélevélerecerveurdoitétresoutenuégalementsurunesurfaceplateetlisseetrecouvrircomplétementlefonddureceveur.

NOTA: Nel montaggioagradinoilpiattodeveessereappoggiatosuunasuperficiepianaelisciaecoprirecompletamentelabasedelpiatto.

HINWEIS: Im Falle einer hob M solltedieDusch feinereb dglattenFldche,welchedieDuschwanne
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komplett verdeckt, platziertsein.



INFORMATION

HANDLING AND PRE-INSTALLATION INSTRUCTIONS

Before installing the shower-tray it's important to ensure that:

« The shower-tray drains correctly
« The shower-tray is kept in a horizontal position and on a flat until the moment of installation.

« They are no flaws oranomalies on its surface.
NOTE: Inthe event of anomaliesor deficiencies, DON'T INSTALL the shower tray and contactinmediately the distributor to report the situation.

ATTENTION: No complaints will be accepted once the shower tray has been installed.

AB
NOTE: All shower-trays are designed witn a ligth inclination (not
—a normalized) from 1400 where starts the drying area.
I — Gel Coat range has a tolerance between + - 1%.
A
B
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SHOWER TRAY
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WALL

The layout and handling of the installation shall be
carried out by specialised personnel.

Always storage in horizontal position.

Shower tray packaging will always be used
during installation for protection.
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SHOWER TRAY PREPARATION

PREPARARING THE DRAIN

Measure and mark the centre of the drain on the floor.

0On bespoke shower trays, place the cut side in the recessed interior.

Drain valve installation

Install the drain valve supplied in accordance with the
manufacturer's instructions.

5mm.

Leave an expansion joint between the
shower tray and the wall
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BASE PREPARATION
PREPARATION DE LA BASE | VORBEREITUNG DES BODEN

Wall-tiles
Revétement
Wandbelag

Concrete
Mortier
Mortel

For a perfect installation of the shower-tray the floor must be PERFECTLY LEVELED and
dry. The concrete has to be completely dry beacause it could bend the shower-tray if
wet. If it happens, the shower-tray could be useless. The base must be ready with
concrete and never just sand. In the base a necessary hole must be left as indicated in
the pre- installation for the location of the drain. It will also be necessary to make the
necessary hole or channel to be able to pass the drainage pipes from the “downpipe” of
the house to the drainage of the tray.

Pour une installation correcte du receveur de douche, il est nécessaire de tenir compte
du fait que la base sur laquelle il va étre placé doit étre PARFAITEMENT AU NIVEAU et
seche, car le matériau de remplissage peut “tirer” le receveur et le plier de telle
maniére qu'il devienne inutilisable. La base doit étre faite de mortier et jamais
seulement de sable. Dans la base, il faut laisser un trou nécessaire comme indiqué dans
la pré-installation pour I'emplacement de la bonde. (voir installation). Il faudra
également faire le canal nécessaire pour pouvoir faire passer les tuyaux de drainage du
“tuyau de descente” de la maison au drainage du receveur.

Um eine korrekte Installation der Duschwanne durchzufiihren, sollte man beachten,
dass der Boden auf dem diese eingebaut wird, PERFEKT EBEN und trocken ist, da das
Fiillmaterial die Duschwanne ,spannen” konnte und zu und zu Kurvaturen fiihren,
diese die Duschwanne unbenutzbar machen wiirden. Der Boden sollte aus Mortel und
niemals nur aus Sand sein. Auf den Boden sollte man eine notwendige Liicke
hinterlassen, so wie es auf der Vorinstallation angewiesen ist, damit das Sifon
(Ablassventil) plaziert wird (Einbauanweisungen beachten). Es muss auch ein
notwendigen Loch oder Rinne veranlasst werden, damit die Abflussrohre vom
-Fallrohr” des Hauses bis zum Abfluss der Duschwanne gelangen.



SHOWER TRAY PREPARATION

POSITIONING OF THE SHOWER TRAY

Place the shower tray coinciding with the drain hole, after
installing the drain and checking that it fits perfectly.

Shower tray preparation
For a perfect installation of the shower-tray sand the inferior
surface for acquiring porosity so then it can be hold easier.
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DRAIN VALVE ASSEMBLY
MONTAGE DU SIPHON | EINBAU ABLFLUSSVENTIL

Once we have prepared the base, we will place the siphon in its
definitive position and connect it to the “downpipe” of the
house.

To do this, it is very important to follow the drain assembly
instructions provided by the manufacturer.

Itis necessary to check that there are no leaks and the
elements we have placed do not protrude from the spaces we
have made for them, as in this case the shower tray would not
seat correctly.

Une fois que vous avez préparé la base, placer la bonde

dans sa position finale et connectez-la au « tuyau de descente »
de la maison. Pour ce faire, il est donc tres important de

s'aider des instructions d'installation de la bonde fournies

par le fabricant.

Nous devons vérifier qu'il n'y a pas de fuites et que les
éléments que nous avons situés soit en parfait état sinon le
receveur ne serait pas correctement installé.

Sobald der Boden vorbereitet ist, wird der Sifon in seine
entgiiltige Position gebracht und mit dem Fallrohr des Hauses
verbunden. Dafiir ist es sehr wichtig sich an die Anweisungen des
Herstellers fiir die Montage des Abflusses zu halten. Es ist zu
priifen, dass es keine undichten Stellen gibt und dass die
Elemente die wir angebracht haben nicht iiber den Liicken, die
wir verrichtet haben, herausragen, da in diesem Fall die
Duschwanne nicht richtig anlegen wiirde.

NOTE: Check to be sure that the level of the drain valve is not above
the base, if it is, it will not drain correctly.

NOTE: | Vérifiez que le niveau de la bonde de vidange n’est pas
au-dessus de la base, dans c’est cas la, la vidange ne se fera pas
correc tement.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass die Ebene des Ablassventils
nicht iiber dem Boden liegt, falls es so wiire, liuft das Wasser nicht
richtig ab.



SHOWER TRAY PREPARATION

CHECK SLOPES AND DRAINAGE FUNCTIONING

10

Check that the shower tray drains
correctly.
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FIXING THE SHOWER TRAY
FIXATION DU REVECEUR | BEFESTIGEN DER DUSCHWANNE

¥ |

B
A Remove the drain valve. ** Apply the adhesive strips every 5/7 cm.
Démonter la bonde du siphon. ** Appliquez I'adhésives en lignes tous les 5/7 cm.
Ablassventil entfernen. ** Klebestreifen alle 5/7 cm anbringen.
B Fixthe shower tray to the base* with ULTRABOND MS * Check that tis correctly levelled. -
RAPID adhesive or similar. * Vérifiez qu'il est correctement mis a niveau.

Fixez le receveur de douche & la base* avec la colle Uberpriifen Sfe, dass die Ebene ausgeglichen ist.

ULTRABOND MS RAPID ou similaire.
Befestigen Sie die Duschwanne mit ULTRABOND MS RAPID
oder einem dhnlichen Klebstoff auf dem Untergrund.

C  Reassemble the drain valve making sure that there are
no leaks.
Remontez la bonde du siphon en vous assurant qu'il n’y a
pas des fuites.
Setzen Sie das Ablassventil wieder ein und vergewissern
Sie sich, dass keine Leckage vorhanden ist.
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SHOWERTRAY PREPARATION

SEALING AND FINISHING

Protect the shower tray with masking tape and seal the joints
between shower tray and walls.

Protect the tray with the packaging cardboard until the entire
installation and bathroom works are completed.

Sealthe joints between the showertrayandthewallswith
silicone such as MAPESIL AC or similar.

s

SR 2
&non 253

Allow to dry 24 hours Laissez
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SEALING AND FINISHING DETAIL
DETAIL ETAINCHEITE ET FINALISATION | REINIGUNG NACH DER INSTALLATION

Bonding material
Matériau de prise
Klebematerial

. Shower tray
J \évea:/”e;g:qem Receveurs de douche

Wandverkleidung Floor-tile Duschwannen

Revétement

Bodenfliese

Wall support Silicone -
Support mural Silicone Shower tray Silicone Floor Support
Wandbefestigung Silikon Revétement Silicone Support au sol
(MAPESIL AC) Wandverkleidung Silikon Bodenstiitze
(MAPESIL AC)
£ /
r'd

Waterproof tape Waterproof tape
Bande d’étanchéité Bonding material ;. . i ciancheite Bonding material
wasserdichtes Klebeband Matériau de prise |2 scardichtes Klebeband Matériau de prise
Bodenbefestigung Bodenbefestigung
(ULTRABONDMSRAPID) (ULTRABONDMSRAPID)

CLEANING AFTER INSTALLATION
NETTOYAGE APRES L'INSTALLATION | REINIGUNG NACH DER INSTALLATION

If concrete or some other materials are in contact with the shower-tray, use appropiated products to clean the joints. Do not use scouring
pads or abrasive products. Use PPE equipment (gloves, goggles and protective mask). Avoid to rub directly.

Siapres l'installation il y a des restes de ciment colle et mortier en contact avec la douche, utiliser les conseils de désincrustation.
N'utilisez pas de tampons a récurer ou de produits abrasifs. Utilisez les équipements EPI (gants, lunettes et masque de protection).
Evitez de frotter directement.

Sollten nach dem Einbau Zementkleber- und Mortelreste in Kontakt mit der Duschwanne verbleiben, verwenden Sie einen
Fugenentkalker, um diese zu entfernen. um diese zu entfernen. Verwenden Sie keine Scheuerschwamme oder Scheuermittel. Verwenden
Sie eine PSA-Ausriistung (Handschuhe, Schutzbrille und Schutzmaske).

Vermeiden Sie direktes Reiben.
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USE AND MAINTENANCE

e (leaning and maintenance of ZEZA shower trays do not require any specific maintenance. Usually, rinsing them properly and
ensuring that there is no cleaning product residue after cleaning with a cloth soft is sufficient. Clean with liquid soap and water and
soft, non abrasive cloths or sponges. Rub gently with a circular motion and rinse with plenty of water. Never clean with solvents
(acetone, alcohol, etc), or such aggressive cleaning products as bleach, hydrochloric acid, caustic soda, anti-lime products or
detergents containing anionic surfactants.
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REPAIR

@ Repair small scratches or bumps on shower trays. If for any reason the surface of the shower trays has deteriorated due to improper
use, in the case of SOLID and SMARTSOLID countertop, we will proceed to go over the surface with abrasive paper (sandpaper) of
P100, P220 and P400/P600 grain size to recover the desired shape, improve the finish or even out the appearance of the affected
surface with its surroundings. In the event of major chipping or severe scratches that require material to be added, the Solid and
Smartsolid repair kit will be requested. (This kit is supplied and installed by professional personnel only). In the case of the GEL COAT
material, a repair kit can be ordered and must be requested specifying the texture and colour of the shower trays. The kit consists of
two containers, one containing coloured lacquer and the other catalyst. Depending on the colour requested the percentage of these
two materials will vary, this percentage will be indicated when the kit is supplied.
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